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Ana Luiza Violato Espada  

  

País: Brazil  
Organización: University of Florida - UF  
Posición: Postdoctoral associate  

ESP  
Ana es especialista en gobernanza de recursos naturales, 
estudios de género y políticas socioambientales, con experiencia 
en la facilitación de procesos interinstitucionales y el fomento de 
alianzas multisectoriales para la conservación de la Amazonía. 
Ana tiene un doctorado en Recursos Forestales y Conservación 
de la Universidad de Florida. De 2021 a 2025 trabajó con los 
Programas Internacionales del Servicio Forestal de los Estados 
Unidos. Desde mayo de 2025, Ana trabaja en el Proyecto Poder 
de las Conexiones para la Conservación de la Amazonía con el 
Programa TCD/UF y la Fundación Moore.  
POR 
Ana é especialista em governança de recursos naturais, estudos 
de gênero e políticas socioambientais, com experiência em 
facilitar processos interinstitucionais e promover parcerias 
multissetoriais para a conservação da Amazônia. Ana é doutora 
em Recursos Florestais e Conservação pela Universidade da 
Flórida. De 2021 a 2025, ela trabalhou com os Programas 
Internacionais do Serviço Florestal dos EUA. Desde maio de 2025, 
Ana trabalha no Projeto ‘Poder das Conexões para a Conservação 
da Amazônia’ com o Programa TCD/UF e a Fundação Moore. 
ENG 
Ana is a specialist in natural resources governance, gender 
studies, and socio-environmental policies, with expertise in 
facilitating interinstitutional processes and fostering multi 
sectoral partnerships for Amazonian conservation. Ana holds a 
PhD in Forest Resources and Conservation at the University of 
Florida. From 2021-2025 she worked with the U.S. Forest Service 
International Programs.  

 

 

 

 

https://www.ufl.edu/
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Camila Bohorquez Zamorano 

 

País: Bolivia 

Organización: Plataforma Boliviana de Acción Frente al Cambio 

Climático - PBACC 

Posición: Secretaría de Proyectos 
ESP 

Camila es Ingeniera ambiental de profesión y joven voluntaria en 

acción climática desde 2019 en la Plataforma Boliviana de Acción 

frente al Cambio Climático. Fue técnica del Programa Departamental 

de Cambio Climático de la Gobernación de Santa Cruz (2023-2024), 

apoyando la implementación de la política y estrategia climática. 

Tiene experiencia como facilitadora, asesora y educadora en cambio 

climático y participación juvenil. Ha impulsado la organización de 

grupos comunitarios ambientales y promueve la incidencia 

sociopolítica juvenil. Actualmente es técnica de investigación en CIPCA 

Beni, enfocada en la problemática de la frontera agrícola. 

POR 

Camila é engenheira ambiental de formação e jovem voluntária em 

ação climática desde 2019 na Plataforma Boliviana de Ação frente às 

Mudanças Climáticas. Atuou como técnica do Programa 

Departamental de Mudanças Climáticas do Governo de Santa Cruz 

(2023–2024), apoiando a implementação da política e da estratégia 

climática. Tem experiência como facilitadora, assessora e educadora 

em mudanças climáticas e participação juvenil. Tem incentivado a 

organização de grupos comunitários ambientais e promove a 

incidência sociopolítica da juventude. Atualmente, é técnica de 

pesquisa no CIPCA Beni, com foco na problemática da fronteira 

agrícola. 

ENG 

Camila is an Environmental Engineer by profession and has served as a 

youth volunteer in climate action since 2019 with the Bolivian 

Platform for Action on Climate Change. She served as a technical 

specialist for the Departmental Climate Change Program under the 

Government of Santa Cruz (2023–2024), supporting the 

implementation of climate policy and strategy. She possesses 

experience as a facilitator, advisor, and educator in the fields of 

climate change and youth engagement. She has spearheaded the 

organization of community-based environmental groups and 

advocates for youth-led sociopolitical advocacy. Currently, she works 

as a Research Technician at CIPCA Beni, focusing on issues related to 

the agricultural frontier. 
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Carolina Simon Pardo  
 

 

País: Colombia 

Organización: University of Florida - UF 

Posición: Estudiante de doctorado 
ESP 

Carolina es licenciada en Cine y Televisión de la Universidad Nacional de 

Colombia y magíster en Tecnología Educativa de la Universidad de Kansas. 

Actualmente es estudiante de doctorado en Ecología Interdisciplinar y 

Educación en Ciencias en la Universidad de Florida. Su investigación se 

centra en fortalecer la participación de los jóvenes indígenas del Amazonas 

colombiano en la conservación. Colabora de manera transdisciplinar con 

docentes indígenas, integrando medios digitales, ciencia comunitaria y 

pedagogías territoriales para generar narraciones ambientales propias, 

intercientíficas e interculturales, que respondan a los desafíos del diálogo 

de saberes y apoyen la transmisión intergeneracional del conocimiento 

biocultural en sus territorios. 

POR 

Carolina é graduada em Cinema e Televisão pela Universidade Nacional da 

Colômbia e mestre em Tecnologia Educacional pela Universidade do 

Kansas. Atualmente, é doutoranda em Ecologia Interdisciplinar e Educação 

em Ciências na Universidade da Flórida. Sua pesquisa se concentra em 

fortalecer a participação de jovens indígenas da Amazônia colombiana na 

conservação. Atua de forma transdisciplinar com educadores indígenas, 

integrando mídias digitais, ciência comunitária e pedagogias territoriais 

para gerar narrativas ambientais próprias, intercientíficas e interculturais, 

que respondam aos desafios do diálogo de saberes e apoiem a 

transmissão intergeracional do conhecimento biocultural em seus 

territórios. 

ENG 

Carolina holds a bachelor’s degree in Film and Television from the National 

University of Colombia and a master’s degree in Educational Technology 

from the University of Kansas. She is currently a doctoral student in 

Interdisciplinary Ecology and Science Education at the University of Florida. 

Her research focuses on strengthening the participation of Indigenous 

youth from the Colombian Amazon in conservation efforts. She 

collaborates in a transdisciplinary manner with Indigenous educators, 

integrating digital media, community science, and territorial pedagogies to 

generate unique, inter-scientific, and intercultural environmental 

narratives that address the challenges of the dialogue of knowledges and 

support the intergenerational transmission of biocultural knowledge 

within their territories. 

https://www.ufl.edu/
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País: Ecuador 

Organización: Universidad IKIAM de la Amazonía 

Posición: Profesora 
ESP 

Caroline es doctora en Biología Celular y Molecular, formada en la 
Universidad Austral de Chile y la École Pratique des Hautes Études de 
París. Tras realizar estancias postdoctorales en la Academia Húngara 
de Ciencias y la Universidad de Oxford, se incorporó a la Universidad 
Regional Amazónica Ikiam en Ecuador como profesora titular en 2014. 
Entre 2018 y 2020, ocupó altos cargos académicos como Directora de 
Investigación y Vicerrectora, supervisando el desarrollo de políticas 
académicas, la gestión administrativa y la expansión de alianzas 
nacionales e internacionales. Su investigación se centra en la 
neurobiología, evolución, genómica y biodiversidad, en particular en 
mariposas tropicales. Además, lidera iniciativas de educación 
intercultural y desarrollo comunitario destinadas a fortalecer la 
educación científica y ambiental en las comunidades indígenas kichwa 
de la Amazonía, combinando ciencia, arte y acción social para la 
conservación de la biodiversidad. 
POR 

Caroline é doutora em Biologia Celular e Molecular, formada pela 
Universidad Austral do Chile e pela École Pratique des Hautes Études 
de Paris. Após realizar estágios de pós-doutorado na Academia 
Húngara de Ciências e na Universidade de Oxford, ingressou como 
professora titular na Universidad Regional Amazónica Ikiam, no 
Equador, em 2014. Entre 2018 e 2020, ocupou altos cargos 
acadêmicos como Diretora de Pesquisa e Vice-Reitora, 
supervisionando o desenvolvimento de políticas acadêmicas, a gestão 
administrativa e a ampliação de alianças nacionais e internacionais. 
Sua pesquisa se concentra em neurobiologia, evolução, genômica e 
biodiversidade, com foco especial em borboletas tropicais. Além disso, 
lidera iniciativas de educação intercultural e desenvolvimento 
comunitário voltadas para o fortalecimento da educação científica e 
ambiental nas comunidades indígenas kichwa da Amazônia, 
combinando ciência, arte e ação social para a conservação da 
biodiversidade. 
ENG 
Caroline holds a Ph.D. in Cellular and Molecular Biology from the 
Austral University of Chile and the École Pratique des Hautes Études in 
Paris. She completed postdoctoral fellowships at the Hungarian 
Academy of Sciences and the University of Oxford before joining Ikiam 
University (Ecuador) as a full professor in 2014. Between 2018 and 
2020, she served as Director of Research and Vice-Rector, leading 
academic policies and strategic partnerships. Her research focuses on 
neurobiology, evolution, genomics, and biodiversity, particularly in 
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tropical butterflies. She also coordinates science and environmental 
education initiatives with Kichwa indigenous communities, integrating 
science, art, and social action for conservation. 

Ingrid Cortez 

 

País: Bolivia 

Organización: Confederación de Pueblos Indígenas de Bolivia 

(CIDOB)  

Posición: Apoyo técnico 
ESP 

Ingrid se desempeñó como coordinadora de proyectos de la 

Confederación Nacional de Mujeres Indígenas de Bolivia (CNAMIB) 

hasta diciembre de 2025. Actualmente colabora con la Confederación 

de Pueblos Indígenas de Bolivia (CIDOB). Es bióloga de profesión y 

cuenta con más de 15 años de experiencia trabajando junto a 

organizaciones indígenas, brindando apoyo técnico en el diseño y 

gestión de proyectos, el fortalecimiento organizativo, la incidencia 

política, la equidad de género, la defensa de los derechos humanos, la 

justicia climática y la promoción de iniciativas de bioeconomía. 

POR 

Ingrid atuou como coordenadora de projetos da Confederação 

Nacional de Mulheres Indígenas da Bolívia (CNAMIB) até dezembro de 

2025. Atualmente, colabora com a Confederação de Povos Indígenas da 

Bolívia (CIDOB). É bióloga de formação e possui mais de 15 anos de 

experiência trabalhando junto a organizações indígenas, oferecendo 

apoio técnico no desenvolvimento e gestão de projetos, fortalecimento 

organizacional, incidência política, equidade de gênero, defesa dos 

direitos humanos, justiça climática e promoção de iniciativas de 

bioeconomia. 

ENG 

Ingrid worked as a project coordinator for the National Confederation 

of Indigenous Women of Bolivia (CNAMIB) until December 2025. She 

currently collaborates with the Confederation of Indigenous Peoples of 

Bolivia (CIDOB). She is a biologist by training and has over 15 years of 

experience working with Indigenous organizations, providing technical 

support for project design and management, organizational 

strengthening, policy advocacy, gender equity, human rights defense, 

climate justice, and the promotion of bioeconomy initiatives. 
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Jancarla Ribera 

 

País: Bolivia 

Organización: Wildlife Rising Leaders 

Posición: Fellow 
ESP 

Jancarla es Representante del HUB Sudamérica para la ONG internacional 

Bosques del Mundo, desde donde lidera procesos estratégicos y 

organizacionales a nivel regional, articulando equipos, alianzas y recursos 

para impulsar intervenciones sostenibles en territorios amazónicos. 

Es cofundadora de la Fundación El Llamado del Bosque, una organización de 

la sociedad civil boliviana dedicada a la conservación de ecosistemas 

forestales, a través de la investigación participativa, la educación ambiental 

y la promoción de prácticas de producción sostenible. 

Con trayectoria en la gestión de proyectos socioambientales, Jancarla ha 

liderado iniciativas de restauración ecológica, reforestación comunitaria, 

recuperación de medios de vida tras incendios forestales, y fortalecimiento 

de cadenas de valor sostenibles basadas en frutos amazónicos silvestres. 

Dirige programas de formación en liderazgo y educación ambiental, como la 

iniciativa Bosque Escuela, que promueve experiencias de aprendizaje 

inmersivo para niñas, niños, jóvenes y familias, fortaleciendo la conciencia 

sobre la relación entre deforestación, crisis climática y acción colectiva. 

POR 

Jancarla é Representante do HUB América do Sul da ONG internacional 

Bosques del Mundo, de onde lidera processos estratégicos e 

organizacionais em nível regional, articulando equipes, alianças e recursos 

para impulsionar intervenções sustentáveis em territórios amazônicos. É 

cofundadora da Fundación El Llamado del Bosque, uma organização da 

sociedade civil boliviana dedicada à conservação de ecossistemas florestais, 

por meio da pesquisa participativa, educação ambiental e promoção de 

práticas de produção sustentável. Com trajetória na gestão de projetos 

socioambientais, Jancarla liderou iniciativas de restauração ecológica, 

reflorestamento comunitário, recuperação de meios de vida após incêndios 

florestais e fortalecimento de cadeias de valor sustentáveis baseadas em 

frutos silvestres da Amazônia. Ela coordena programas de formação em 

liderança e educação ambiental, como a iniciativa Bosque Escuela, que 

promove experiências de aprendizagem imersiva para crianças, jovens e 

famílias, fortalecendo a consciência sobre a relação entre desmatamento, 

crise climática e ação coletiva. 

ENG 

Jancarla serves as the Representative for the South America Hub of the 

international NGO Bosques del Mundo (Forests of the World), where she 

leads strategic and organizational processes at the regional level, 
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coordinating teams, alliances, and resources to support sustainable 

interventions in Amazonian territories. She is the co-founder of the El 

Llamado del Bosque (The Call of the Forest) Foundation, an organization 

dedicated to conserving forest ecosystems through participatory research, 

environmental education, and sustainable production. Drawing on her 

extensive experience in socio-environmental project management, she has 

spearheaded initiatives involving ecological restoration, community-led 

reforestation, livelihood recovery following forest fires, and the 

strengthening of value chains based on wild Amazonian fruits. She directs 

leadership and environmental education programs—such as Bosque 

Escuela (Forest School)—which foster immersive experiences for children, 

youth, and families, thereby raising awareness regarding deforestation, the 

climate crisis, and the importance of collective action. 

 

Jonathan Dain 

 

País: U.S. 

Organización: University of Florida - UF 

Posición: Profesor 
ESP 

Antropólogo aplicado de formación, Jon se enfoca en la gestión de 

conflictos, facilitación, gobernanza socioambiental y fortalecimiento de 

capacidades. Es profesor en la Universidad de Florida y trabaja con el 

Programa de Conservación y Desarrollo Tropical, el Programa de Práctica 

en Desarrollo Sostenible y el Instituto de Liderazgo en Recursos 

Naturales de Florida. Jon ha colaborado con organizaciones basadas en 

la Amazonía durante más de 35 años. 

POR 

Antropólogo aplicado de formação, Jon atua na gestão de conflitos, 

facilitação, governança socioambiental e fortalecimento de capacidades. 

É professor na Universidade da Flórida e trabalha com o Programa de 

Conservação e Desenvolvimento Tropical, o Programa de Prática em 

Desenvolvimento Sustentável e o Instituto de Liderança em Recursos 

Naturais da Flórida. Jon colabora com organizações baseadas na 

Amazônia há mais de 35 anos. 

ENG 

Jon is an applied anthropologist by training, Jon’s work focuses on 

helping individuals and groups with competing interests bridge 

differences and collaborate more effectively. He specializes in conflict 

management, facilitation, and governance. For 35 years he has 

collaborated with Latin American colleagues on training initiatives 

related to conservation and human well-being, primarily in the Brazilian 

https://www.ufl.edu/
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Amazon. He has also collaborated on projects in Bolivia, Peru, Ecuador, 

Argentina and Mexico. Jon began his career 40 years ago working with 

small-scale beekeepers in Paraguay and is excited to meet and learn 

from this impressive group of Amazonian conservation leaders. 

Karen Kainer 

 

País: U.S. 

Organización: University of Florida - UF 

Posición: Profesora 
ESP 

La investigación y el desarrollo de capacidades de Karen se centran en 

la ecología, el uso sostenible y la gestión comunitaria de los bosques 

tropicales, principalmente en la Amazonia brasileña. Para comprender 

mejor los contextos culturales y socioeconómicos en los que la gente 

rural gestiona sus recursos, integra conceptos y métodos de las 

ciencias sociales en su agenda de investigación. Le gusta 

especialmente trabajar junto a estudiantes de posgrado que amplían 

creativamente los límites de la investigación colaborativa e 

interdisciplinaria que es significativa para las comunidades locales. Ella 

espera aprender de este grupo diverso de profesionales. 

POR 

A pesquisa e o desenvolvimento de capacidade de Karen se 

concentram em ecologia, uso sustentável e gestão comunitária de 

florestas tropicais, principalmente na Amazônia brasileira. Para 

entender melhor os contextos culturais e socioeconômicos nos quais 

as populações rurais administram seus ativos, ela integra conceitos e 

métodos de ciências sociais em sua agenda de pesquisa. Ela gosta 

particularmente de trabalhar com estudantes de pós-graduação que 

criativamente expandem os limites da pesquisa colaborativa e 

interdisciplinar que é significativa para as comunidades locais. Ela está 

ansiosa para aprender com esse grupo diversificado de profissionais. 

ENG 

Karen’s research and capacity building focus on ecology, sustainable 

use, and community-based management of tropical forests, primarily 

in the Brazilian Amazon. To better understand the cultural and 

socioeconomic contexts in which rural people manage their assets, 

she integrates social science concepts and methods into her research 

agenda. She particularly enjoys working alongside graduate students 

who creatively push the boundaries of cross-disciplinary, collaborative 

research that is meaningful to local communities. She looks forward to 

learning from this diverse group of professionals. 

https://www.ufl.edu/
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Karina Mariaca de Oliveira 

 

País: Bolivia 

Organización:  

Posición: Facilitadora 
ESP 

Karina es boliviana/brasilera, de profesión Ingeniería Comercial. Cuenta 

con un diplomado en proyectos empresariales, una maestría en Gestión 

Ambiental y Ecoturismo realizada en Costa Rica, diplomado en 

facilitación integral de procesos por Pragmagia y fue candidata a 

doctorado en proyectos de la Universidad Internacional Iberoamericana 

de México, con auspicio del proyecto de investigación de Biodiversidad 

de montañas y ODS de la Universidad de Berna. Es instructora de Yoga y 

danzaterapia, practicante Zen, caminante del camino chamánico y 

copropietaria del Centro de Bienestar Integral Quinta Conciencia en 

Samaipata, Bolivia. La facilitación es su pasión y su mayor vocación. 

POR 

Karina é boliviana-brasileira, formada em Engenharia Comercial. Possui 

um diploma em projetos empresariais, um mestrado em Gestão 

Ambiental e Ecoturismo realizado na Costa Rica, um diploma em 

facilitação integral de processos pela Pragmagia e foi candidata ao 

doutorado em projetos na Universidad Internacional Iberoamericana do 

México, com apoio do projeto de pesquisa sobre Biodiversidade de 

Montanhas e ODS da Universidade de Berna. É instrutora de yoga e 

dançaterapia, praticante do Zen, caminhante do caminho xamânico e 

coproprietária do Centro de Bem-Estar Integral Quinta Conciencia, em 

Samaipata, Bolívia. A facilitação é sua paixão e sua maior vocação. 

ENG 

Karina is Bolivian-Brazilian by nationality and a Commercial Engineer by 

profession. She holds a diploma in Business Projects, a Master’s degree 

in Environmental Management and Ecotourism completed in Costa 

Rica, and a diploma in Integral Process Facilitation from Pragmagia. She 

was also a doctoral candidate in Project Management at the 

International Ibero-American University in Mexico, sponsored by the 

University of Bern’s research project on Mountain Biodiversity and the 

SDGs. She is a certified instructor in Yoga and Dance Therapy, a Zen 

practitioner, a follower of the shamanic path, and the co-owner of the 

Quinta Conciencia Center for Integral Wellness in Samaipata, Bolivia. 

Facilitation is her passion and her greatest vocation. 

 

 

 

 



   

10 
 

    

Maria Clara van der Hammen Malo 

 

País: Colombia 

Organización: Tropenbos Colombia 

Posición: Coordinadora de proyectos 
ESP 

María Clara es Antropóloga (PhD)y coordinadora de proyectos en 

Tropenbos Colombia. Vinculada como docente a la Universidad 

Externado de Colombia. Trabaja en temas de saberes locales y 

tradicionales, ecología política, género y medio ambiente, patrimonio 

cultural y educación intercultural. Además de su trabajo con 

Tropenbos Colombia, María Clara forma parte de comités científicos 

y consejos asesores de ONG, del Instituto Alexander von Humboldt y 

del Ministerio de las Culturas, las Artes y los Saberes de Colombia.  

POR 

María Clara é antropóloga (PhD) e coordenadora de projetos na 

Tropenbos Colômbia. Atua como docente na Universidad Externado 

de Colombia. Seu trabalho envolve temas como saberes locais e 

tradicionais, ecologia política, gênero e meio ambiente, patrimônio 

cultural e educação intercultural. Além de sua atuação na Tropenbos 

Colômbia, María Clara integra comitês científicos e conselhos 

consultivos de ONGs, do Instituto Alexander von Humboldt e do 

Ministério das Culturas, das Artes e dos Saberes da Colômbia. 

ENG 

María Clara is an anthropologist (PhD) and Project Coordinator at 

Tropenbos Colombia. She also serves as a faculty member at the 

Universidad Externado de Colombia. Her work focuses on local and 

traditional knowledge, political ecology, gender and the 

environment, cultural heritage, and intercultural education. In 

addition to her work with Tropenbos Colombia, María Clara serves on 

scientific committees and advisory boards for various NGOs, the 

Alexander von Humboldt Institute, and Colombia’s Ministry of 

Cultures, Arts, and Knowledge. 
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Maria Eina Causace 

 

País: Bolivia 

Organización: Jóvenes Chiquitanos Unidos por el Medio Ambiente 

(JUMA) - Monkox Salinas 

Posición: Presidenta 
ESP 

María Eina es una joven indígena de 24 años, originaria de la comunidad 

Salinas de Lomerío, en el territorio indígena de Lomerío, Bolivia. Su 

compromiso con el medio ambiente y la juventud nació tras la 

pandemia, al regresar a su comunidad luego de estudiar Contaduría 

General. Desde entonces, ha liderado procesos organizativos juveniles 

como Juma Monkox Salinas y participado en encuentros regionales y 

nacionales por el clima. Ha sido representante en la LCOY (Local 

Conference of Youth), impulsado proyectos de soluciones basadas en la 

naturaleza, y se ha formado en agroforestería, monitoreo 

socioambiental y primeros auxilios psicológicos, con el objetivo de 

fortalecer a su comunidad. 

POR 

María Eina é uma jovem indígena de 24 anos, originária da comunidade 

Salinas de Lomerío, no território indígena de Lomerío, Bolívia. Seu 

compromisso com o meio ambiente e com a juventude surgiu após a 

pandemia, quando retornou à sua comunidade depois de estudar 

Contabilidade Geral. Desde então, tem liderado processos organizativos 

juvenis como o Juma Monkox Salinas e participado de encontros 

regionais e nacionais pelo clima. Foi representante na LCOY (Conferência 

Local da Juventude), impulsionou projetos de soluções baseadas na 

natureza e recebeu formação em agrofloresta, monitoramento 

socioambiental e primeiros socorros psicológicos, com o objetivo de 

fortalecer sua comunidade. 

ENG 

María Eina is a 24-year-old Indigenous woman hailing from the Salinas de 

Lomerío community within the Lomerío Indigenous Territory in Bolivia. 

Her commitment to the environment and youth activism emerged in the 

wake of the pandemic, upon returning to her community after 

completing her studies in General Accounting. Since then, she has 

spearheaded youth organizational initiatives—such as Juma Monkox 

Salinas—and participated in regional and national climate gatherings. 

She has served as a representative at the LCOY (Local Conference of 

Youth), championed projects focused on nature-based solutions, and 

received training in agroforestry, socio-environmental monitoring, and 

psychological first aid, all with the aim of strengthening her community. 
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Maria Emilia Arcos 

 

País: Ecuador 

Organización: Organización ‘Red de Bosques Escuelas’ 

Posición: Educadora 
ESP 

Comunicadora ambiental apasionada por la educación y 

la conservación, con más de 15 años de experiencia trabajando en 

comunidades rurales, bosques escuela y proyectos de formación docente. 

Ha sido coordinadora pedagógica y consultora para organizaciones como 

WWF y FONAG, liderando procesos educativos en territorios biodiversos 

como el Chocó Andino y el Cuyabeno. Su enfoque combina metodologías 

innovadoras como la pedagogía bosque escuela, Waldorf, Montessori y el 

modelo ChanGo, con un profundo compromiso con la justicia social y el 

aprendizaje intercultural. Desde 2017, forma parte activa de la Red de 

Bosques Escuela en Ecuador, impulsando la implementación del enfoque 

educativo bosque escuela como una herramienta clave para conectar a 

niños, niñas y jóvenes con la naturaleza, fortalecer la identidad territorial 

y promover una educación significativa, vivencial y contextualizada en 

diversos territorios del país.  

POR 

Comunicadora ambiental apaixonada pela educação e pela conservação, 

com mais de 15 anos de experiência atuando em comunidades rurais, 

florestas-escola e projetos de formação de docentes. Atuou como 

coordenadora pedagógica e consultora para organizações como WWF e 

FONAG, liderando processos educativos em territórios biodiversos como 

o Chocó Andino e o Cuyabeno. Seu enfoque combina metodologias 

inovadoras como a pedagogia de floresta-escola, Waldorf, Montessori e o 

modelo ChanGo, com um profundo compromisso com a justiça social e a 

aprendizagem intercultural. Desde 2017, integra ativamente a Rede de 

Florestas-Escola no Equador, promovendo a implementação do enfoque 

educativo floresta-escola como uma ferramenta essencial para conectar 

crianças e jovens com a natureza, fortalecer a identidade territorial e 

promover uma educação significativa, experiencial e contextualizada em 

diversos territórios do país. 

ENG 

An environmental communicator passionate about education and 

conservation, with over 15 years of experience working in rural 

communities, forest schools, and teacher training. She has served as a 

pedagogical coordinator and consultant for organizations such as WWF 

and FONAG, leading educational initiatives in biodiverse territories like 

the Chocó Andino and Cuyabeno. Her approach combines methodologies 

such as the Forest School model, Waldorf, Montessori, and the ChanGo 
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model, underpinned by a strong commitment to social justice and 

intercultural learning. Since 2017, she has been a member of the Forest 

School Network in Ecuador, promoting this pedagogical approach as a 

tool to connect children and youth with nature, strengthen territorial 

identity, and foster meaningful, experiential, and contextualized 

education. 

María Fernanda Checa 

 

País: Ecuador 

Organización: Pontificia Universidad Católica del Ecuador (PUCE) y 

Muséum d’Histoire Naturelle- Université de la Sorbonne, Paris. 

Posición: Profesora/investigadora 
ESP 

Bióloga ecuatoriana profundamente conectada con la Madre Tierra y 
convencida de que otro mundo es posible, ha enfocado su trayectoria en 
proyectos y programas de educación transformadora que promuevan un 
desarrollo social y ambientalmente justo. Obtuvo su doctorado con 
especialización en Conservación y Desarrollo Tropical en la Universidad 
de Florida, donde también realizó una Maestría en Ciencias y otra en 
Desarrollo Sostenible. Desde 2006, ha sido docente en la PUCE y fue 
responsable de implementar y coordinar la Maestría en Sostenibilidad y 
Planificación de la Conservación. Durante varios años, ha liderado un 
proyecto de capacitación técnica para guardaparques del Ministerio del 
Ambiente del Ecuador, promoviendo monitoreos participativos de 
biodiversidad con enfoque en mariposas como bioindicadores 
ecológicos. También ha realizado investigaciones sobre gobernanza 
ambiental y el rol de los guardias indígenas en la Amazonía. Fruto de su 
trabajo, ha publicado libros, artículos científicos y de divulgación. 
POR 

Bióloga equatoriana profundamente conectada com a Mãe Terra e 
convencida de que um outro mundo é possível, tem dedicado sua 
trajetória a projetos e programas de educação transformadora que 
promovam um desenvolvimento social e ambientalmente justo. Obteve 
seu doutorado com especialização em Conservação e Desenvolvimento 
Tropical na Universidade da Flórida, onde também realizou um mestrado 
em Ciências e outro em Desenvolvimento Sustentável. Desde 2006, atua 
como docente na PUCE (Pontifícia Universidade Católica do Equador) e 
foi responsável por implementar e coordenar o Mestrado em 
Sustentabilidade e Planejamento da Conservação. Ao longo de vários 
anos, liderou um projeto de capacitação técnica para guardas-parques 
do Ministério do Meio Ambiente do Equador, promovendo 
monitoramentos participativos de biodiversidade com foco em 
borboletas como bioindicadores ecológicos. Também realizou pesquisas 
sobre governança ambiental e o papel dos guardas indígenas na 
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Amazônia. Como resultado de seu trabalho, publicou livros, artigos 
científicos e de divulgação. 
ENG 
An Ecuadorian biologist deeply connected to Mother Earth and 
committed to a more just world, she has dedicated her career to 
educational programs that integrate social and environmental justice. 
She holds a Ph.D. in Conservation and Tropical Development from the 
University of Florida, where she also earned master's degrees in Science 
and Sustainable Development. Since 2006, she has served as a faculty 
member at PUCE, where she coordinated the Master's Program in 
Sustainability and Conservation Planning. She led training projects for 
park rangers at the Ministry of the Environment, promoting participatory 
monitoring initiatives using butterflies as bioindicators. She also 
conducts research on environmental governance and the role of 
Indigenous guards in the Amazon, with a body of work that includes 
scientific publications, popular science articles, and books. 

 

Marlene Soriano 

 

País: Bolivia 

Organización: Instituto Boliviano de Investigación Forestal (IBIF) 

Posición: Directora del Programa de Desarrollo Socioeconómico 

Inclusivo 

ESP 

Ingeniera forestal boliviana, egresada de la Universidad Gabriel René 

Moreno en Santa Cruz de la Sierra. Realizó su tesis de licenciatura en el 

IBIF, institución con la que mantiene un vínculo desde el inicio de su 

carrera. Obtuvo una maestría en la Universidad de Florida y un 

doctorado en la Universidad de Wageningen (Países Bajos). Desde 2018, 

lidera el Programa de Desarrollo Socioeconómico Inclusivo en el IBIF, 

enfocado en el desarrollo sostenible de comunidades indígenas y locales, 

con énfasis en el empoderamiento de mujeres y jóvenes en la gestión de 

recursos forestales y la gobernanza territorial. Su trabajo se centra en 

fortalecer capacidades locales y alianzas estratégicas para enfrentar 

desafíos como la deforestación, el cambio climático y la expansión no 

planificada del territorio. 

POR 

Engenheira florestal boliviana, formada pela Universidade Gabriel René 

Moreno, em Santa Cruz de la Sierra. Realizou sua monografia de 

graduação no IBIF, instituição com a qual mantém vínculo desde o início 

de sua carreira. Obteve um mestrado na Universidade da Flórida e um 

doutorado na Universidade de Wageningen (Países Baixos). Desde 2018, 

lidera o Programa de Desenvolvimento Socioeconômico Inclusivo no 
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IBIF, com foco no desenvolvimento sustentável de comunidades 

indígenas e locais, com ênfase no empoderamento de mulheres e jovens 

na gestão de recursos florestais e na governança territorial. Seu trabalho 

está voltado para o fortalecimento de capacidades locais e de alianças 

estratégicas para enfrentar desafios como o desmatamento, as 

mudanças climáticas e a expansão territorial não planejada. 

ENG 

A Bolivian forestry engineer, she is a graduate of the Gabriel René 

Moreno University in Santa Cruz de la Sierra. She conducted her 

undergraduate thesis research at the IBIF—an institution with which she 

has maintained ties since the beginning of her career. She earned a 

master’s degree from the University of Florida and a doctorate from 

Wageningen University (Netherlands). Since 2018, she has led the 

Inclusive Socioeconomic Development Program at the IBIF, focusing on 

the sustainable development of indigenous and local communities, with 

an emphasis on empowering women and youth in forest resource 

management and territorial governance. Her work centers on 

strengthening local capacities and strategic alliances to address 

challenges such as deforestation, climate change, and unplanned 

territorial expansion. 
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Mario Elizardo Cerezo 

 

País: Bolivia 

Organización: Wildlife Rising Leaders 

Posición: Fellow 
ESP 

Mario trabaja por y para la Amazonía boliviana en ORE, una ONG que 

apoya la conservación de territorios indígenas en colaboración con 

IWGIA. Su labor actual consiste en empoderar a comunidades indígenas 

en el uso de tecnologías GIS para monitorear, controlar y defender sus 

territorios frente a conflictos como la deforestación, el cambio 

climático y los incendios forestales. Es ingeniero ambiental, con 

diplomas en análisis climático y pueblos indígenas, y cursa actualmente 

una maestría en gestión de cuencas hidrográficas. Además, es 

brigadista en Bomberos Forestales Quebracho y activista climático en 

PBACC. 

POR 

Mario trabalha pela e para a Amazônia boliviana na ORE, uma ONG que 

apoia a conservação de territórios indígenas em colaboração com a 

IWGIA. Seu trabalho atual consiste em empoderar comunidades 

indígenas no uso de tecnologias GIS para monitorar, controlar e 

defender seus territórios frente a conflitos como desmatamento, 

mudanças climáticas e incêndios florestais. É engenheiro ambiental, 

com diplomas em análise climática e povos indígenas, e atualmente 

cursa um mestrado em gestão de bacias hidrográficas. Além disso, é 

brigadista nos Bombeiros Florestais Quebracho e ativista climático na 

PBACC. 

ENG 

Mario works for and on behalf of the Bolivian Amazon at ORE, an NGO 

that supports the conservation of indigenous territories in 

collaboration with IWGIA. His current work involves empowering 

indigenous communities to use GIS technologies to monitor, control, 

and defend their territories against threats such as deforestation, 

climate change, and forest fires. He is an environmental engineer 

holding diplomas in climate analysis and indigenous peoples' issues, 

and is currently pursuing a master's degree in watershed management. 

Additionally, he serves as a brigade member with Bomberos Forestales 

Quebracho and as a climate activist with PBACC. 
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Miguel Angel Jerez 

 

País: Bolivia 

Organización: ORE 

Posición: Especialista ambiental 
ESP 

Miguel Ángel, boliviano de 29 años, es ingeniero ambiental y técnico 

medio en comunicación social, con un diplomado en Sistemas de 

Información Geográfica. Actualmente, cursa una maestría en Gestión 

Integral de Recursos Hídricos en Cuencas, aplicando SIG en contextos de 

cambio climático. Ha liderado proyectos en conservación, cambio 

climático, gobernanza territorial y gestión forestal con pueblos indígenas, 

además de desarrollar competencias en estos ámbitos. Como activista 

climático, ha contribuido en la construcción de agendas juveniles y en 

procesos de incidencia con gobiernos y sociedad civil. Actualmente, es 

especialista ambiental en la ONG ORE y activista en la Plataforma 

Boliviana de Acción Frente al Cambio Climático. 

POR 

Miguel Ángel, boliviano de 29 anos, é engenheiro ambiental e técnico 

médio em comunicação social, com um diploma em Sistemas de 

Informação Geográfica (SIG). Atualmente, cursa um mestrado em Gestão 

Integrada de Recursos Hídricos em Bacias, aplicando SIG em contextos de 

mudanças climáticas. Tem liderado projetos nas áreas de conservação, 

mudanças climáticas, governança territorial e gestão florestal com povos 

indígenas, além de desenvolver competências nesses temas. Como 

ativista climático, contribuiu para a construção de agendas juvenis e em 

processos de incidência junto a governos e à sociedade civil. Atualmente, 

é especialista ambiental na ONG ORE e ativista na Plataforma Boliviana 

de Ação Frente às Mudanças Climáticas. 

ENG 

Miguel Ángel, a 29-year-old Bolivian, is an environmental engineer and a 

technician in social communication, holding a diploma in Geographic 

Information Systems (GIS). He is currently pursuing a master's degree in 

Integrated Water Resources Management in River Basins, applying GIS 

within the context of climate change. He has led projects in conservation, 

climate change, territorial governance, and forest management in 

collaboration with indigenous peoples, while also developing expertise in 

these fields. As a climate activist, he has contributed to the development 

of youth agendas and to advocacy processes involving both government 

bodies and civil society. Currently, he serves as an environmental 

specialist at the NGO ORE and as an activist with the Bolivian Platform 

for Action on Climate Change. 
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Mijail Masai 

 

País: Bolivia 

Organización:  

Posición:  
ESP 

Mijaíl es un joven líder indígena, activista climático y defensor 

ambiental boliviano, originario de la Nación Guaraya en Santa Cruz. Es 

ampliamente reconocido por su trabajo elevando la voz de la juventud 

indígena, participando en foros internacionales y trabajando en el 

terreno contra la deforestación y la crisis hídrica. Representó a la 

juventud indígena guarayos en la Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre el Cambio Climático 28 (COP). También ha sido portavoz 

boliviano en la Conferencia Regional de la Juventud (RCOY) en Bogotá y 

ha colaborado con programas de institutos forestales. Ha recibido 

apoyo y reconocimiento de organizaciones como el Instituto Boliviano 

de Investigación Forestal (IBIF) y WWF Bolivia. 

POR 

Mijail é um jovem líder indígena boliviano, ativista climático e defensor 

do meio ambiente da Nação Guarayo, em Santa Cruz. Ele é 

amplamente reconhecido por seu trabalho em dar voz aos jovens 

indígenas, participar de fóruns internacionais e atuar diretamente no 

combate ao desmatamento e à crise hídrica. Representou a juventude 

indígena Guarayo na 28ª Conferência das Nações Unidas sobre 

Mudanças Climáticas (COP28). Também atuou como porta-voz da 

Bolívia na Conferência Regional da Juventude (RCOY), em Bogotá, e 

colaborou com programas de institutos florestais. Recebeu apoio e 

reconhecimento de organizações como o Instituto Boliviano de 

Pesquisa Florestal (IBIF) e o WWF Bolívia. 

ENG 

Mijaíl is a young Indigenous leader, climate activist, and Bolivian 

environmental defender from the Guarayo Nation in Santa Cruz. He is 

widely recognized for his work amplifying the voices of Indigenous 

youth, participating in international forums, and engaging in grassroots 

efforts to address deforestation and the water crisis. He represented 

Guarayo Indigenous youth at the 28th United Nations Climate Change 

Conference (COP28). He has also served as a Bolivian youth 

representative at the Regional Conference of Youth (RCOY) in Bogotá 

and has collaborated with forest research institute programs. He has 

received support and recognition from organizations such as the 

Bolivian Forest Research Institute (IBIF) and WWF Bolivia. 
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Mirna Inturias 

 

País: Bolivia 

Organización: Universidad NUR - Santa Cruz 

Posición: Profesora 
ESP 

Mirna es boliviana, socióloga, con un Doctorado en ciencias de la 
educación, maestría en Desarrollo Sostenible y con una especialidad en 
Epistemologías del Sur de la CLACSO, Argentina. Se desempeño como 
investigadora senior en el Instituto de Investigación de la Universidad Nur y 
como experta en transformación de conflictos ambientales del Programa 
del Servicio Civil para La Paz de la Cooperación Alemana de la GIZ para la 
universidad Nur. Además de dar docencia en el área de investigación y 
otras áreas de conocimiento por más de 20 años en universidades públicas 
y privadas. También es autora de libros y ha compilado varios libros, ha 
publicado artículos científicos en revistas internacionales, con 
ResearchGate y Google Scholar con h-index 8, en temáticas relacionadas 
con la transformación de conflictos ambientales, justicia ambiental, 
pueblos indígenas, autonomías e interculturalidad. Editora de tres revistas 
científicas y miembro del consejo editorial. Fue Coordinadora del Instituto 
de Investigación de la Universidad Nur. Fue Directora de Proyectos de 
investigación del DEV de la Universidad de East Anglia del Reino Unido en 
Bolivia. Es miembro de la Sociedad científica de doctores en Bolivia. 
POR 

Mirna é boliviana, socióloga, doutora em Ciências da Educação, mestre em 
Desenvolvimento Sustentável e especialista em Epistemologias do Sul pela 
CLACSO, Argentina. Atuou como pesquisadora sênior no Instituto de 
Pesquisa da Universidade Nur e como especialista em transformação de 
conflitos socioambientais no Programa do Serviço Civil para a Paz da 
Cooperação Alemã (GIZ), também na Universidade Nur. Além disso, leciona 
há mais de 20 anos em universidades públicas e privadas, nas áreas de 
pesquisa e outras áreas do conhecimento. É autora e organizadora de 
diversos livros, e publicou artigos científicos em revistas internacionais, 
com perfil ativo no ResearchGate e Google Scholar, onde possui índice h‑8. 
Suas temáticas de pesquisa incluem transformação de conflitos ambientais, 
justiça ambiental, povos indígenas, autonomias e interculturalidade. Atua 
como editora de três revistas científicas e integra conselhos editoriais. Foi 
coordenadora do Instituto de Pesquisa da Universidade Nur e diretora de 
projetos de pesquisa do DEV (School of International Development) da 
Universidade de East Anglia (Reino Unido) na Bolívia. Também é membro 
da Sociedade Científica de Doutores da Bolívia. 
ENG 
Mirna is a Bolivian national, is a sociologist, holds a PhD in Education 
Sciences, a Master’s degree in Sustainable Development, and specializes in 
Epistemologies of the South (CLACSO, Argentina). She served as a Senior 
Researcher and Coordinator at the Research Institute of Nur University, as 
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well as an expert in environmental conflict transformation for the Civil 
Peace Service Program (GIZ). She possesses over 20 years of teaching 
experience at both public and private universities. She is the author and 
editor of several books and scientific articles published in international 
journals, with an h-index of 8 on ResearchGate and Google Scholar. Her 
areas of focus include environmental conflicts, environmental justice, 
indigenous peoples, autonomies, and interculturality. She serves as an 
editor for three scientific journals, sits on various editorial boards, and 
previously served as a Project Director for the DEV (University of East 
Anglia) in Bolivia. She is a member of the Scientific Society of Doctors of 
Bolivia. 

 

Nataly Ascarrunz 

 

País: Bolivia 

Organización: IBIF 

Posición: Directora Ejecutiva 
ESP 

Obtuvo su Ph.D. en Ecología y Evolución Biológica en la Universidad de 

Colorado. Tras completar su licenciatura en Biología Molecular, Celular 

y del Desarrollo, realizó un postdoctorado en Manejo de Ecosistemas 

en el Ecological and Natural Resources Laboratory . En Bolivia, desde 

2011, se desempeña como directora ejecutiva del IBIF liderando 

investigaciones sobre manejo sostenible de bosques, impulsando la 

conservación y aprovechamiento integral de los bosques bolivianos. Ha 

promovido capacitaciones e iniciativas que fortalecen a las 

organizaciones comunitarias, jóvenes y mujeres, destacando proyectos 

en comunidades indígenas como Guarayos y Lomerío; así como 

colaboraciones académicas y en redes internacionales. 

POR 

Obteve seu Ph.D. em Ecologia e Evolução Biológica pela Universidade 

do Colorado. Após concluir sua graduação em Biologia Molecular, 

Celular e do Desenvolvimento, realizou um pós-doutorado em Gestão 

de Ecossistemas no Laboratório de Recursos Naturais e Ecológicos. Na 

Bolívia, desde 2011, atua como diretora executiva do IBIF, liderando 

pesquisas sobre o manejo sustentável de florestas e promovendo a 

conservação e o aproveitamento integral dos bosques bolivianos. Tem 

impulsionado formações e iniciativas que fortalecem organizações 

comunitárias, jovens e mulheres, com destaque para projetos em 

comunidades indígenas como Guarayos e Lomerío, além de 

colaborações acadêmicas e em redes internacionais. 
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ENG 

Nataly earned her Ph.D. in Ecology and Evolutionary Biology at the 

University of Colorado. After completing her bachelor's degree in 

Molecular, Cellular, and Developmental Biology, she conducted 

postdoctoral research in Ecosystem Management at the Ecological and 

Natural Resources Laboratory. Since 2011, she has served in Bolivia as 

the Executive Director of the IBIF, leading research on sustainable 

forest management and championing the conservation and 

comprehensive utilization of Bolivia's forests. She has promoted 

training programs and initiatives aimed at strengthening community 

organizations, youth groups, and women, notably through projects in 

indigenous communities such as Guarayos and Lomerío, as well as 

fostering academic collaborations and participation in international 

networks. 

 

Nina Attias 

 

País: Bolivia 

Organización: Wildlife Conservation Network (WCN) 

Posición: Administradora de programa 
ESP 

Nina es Coordinadora de Programa en la Wildlife Conservation 

Network (WCN), donde lidera el programa Rising Wildlife Leaders 

Amazonia. Apasionada por la conservación de la fauna, tiene un 

especial aprecio por los armadillos. Su trayectoria combina la 

educación informal y el fortalecimiento de capacidades para 

conservacionistas. Nacida en Río de Janeiro, Brasil, es licenciada y 

profesora en Biología, con una maestría y un doctorado en Ecología y 

Conservación. En uno de sus estudios posdoctorales en la Universidad 

de Florida, exploró cómo reformular los cursos de ecología de campo 

para aumentar la diversidad entre futuros ecólogos. Con casi 20 años 

de experiencia, ha trabajado en la mayoría de los biomas brasileños. 

Antes de unirse a WCN, fue Coordinadora Científica del Instituto de 

Conservación de Animales Silvestres, donde promovió la conexión 

entre la investigación académica y la práctica en conservación, 

además de formar a nuevas generaciones de conservacionistas.  

POR 

Nina é Coordenadora de Programa na Wildlife Conservation Network 

(WCN), onde lidera o programa Rising Wildlife Leaders Amazonia. 

Apaixonada pela conservação da fauna, tem um carinho especial pelos 
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tatus. Sua trajetória combina educação informal e fortalecimento de 

capacidades para conservacionistas. Nascida no Rio de Janeiro, Brasil, 

é licenciada e professora em Biologia, com mestrado e doutorado em 

Ecologia e Conservação. Em um de seus pós-doutorados na 

Universidade da Flórida, explorou formas de reformular os cursos de 

ecologia de campo para aumentar a diversidade entre futuros 

ecólogos. Com quase 20 anos de experiência, já atuou na maioria dos 

biomas brasileiros. Antes de integrar a WCN, foi Coordenadora 

Científica do Instituto de Conservação de Animais Silvestres, onde 

promoveu a conexão entre pesquisa acadêmica e prática em 

conservação, além de formar novas gerações de conservacionistas. 

ENG 

Nina is a Program Coordinator at the Wildlife Conservation Network 
(WCN), where she leads the Rising Wildlife Leaders Amazonia 
program. Passionate about wildlife conservation, she has a special 
appreciation for armadillos. Her career combines informal education 
and capacity building for conservationists. Born in Rio de Janeiro, 
Brazil, she holds a degree in Biology and teaching credentials, as well 
as a Master’s and Ph.D. in Ecology and Conservation. During a 
postdoctoral fellowship at the University of Florida, she explored how 
to redesign field ecology courses to increase diversity among future 
ecologists. With nearly 20 years of experience, she has worked across 
most Brazilian biomes. Before joining WCN, she served as Scientific 
Coordinator at the Instituto de Conservação de Animais Silvestres, 
promoting stronger connections between academic research and 
conservation practice while mentoring new generations of 
conservation leaders. 
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Olga Cabrera 

 

País: Bolivia 

Organización: Instituto Boliviano de Investigación Forestal (IBIF) 

Posición: Logística del taller 
ESP 

Olga es ingeniera forestal con Maestría en Educación Superior y 24 años 

de experiencia en manejo de recursos naturales y educación ambiental. 

Especializada en Manejo Forestal Sostenible, Forestería Comunitaria y 

Certificación Forestal Boliviana, ha trabajado con pueblos indígenas del 

oriente boliviano, respetando sus conocimientos tradicionales y 

derechos sobre la tierra. Además, ha fomentado la participación de 

juventudes indígenas en iniciativas de desarrollo sostenible. Destaca por 

su proactividad, dinamismo, capacidad para resolver conflictos, empatía 

y versatilidad en relaciones interpersonales, adaptándose a diversos 

contextos y necesidades. 

POR 

Olga é engenheira florestal com Mestrado em Educação Superior e 24 

anos de experiência em manejo de recursos naturais e educação 

ambiental. Especializada em Manejo Florestal Sustentável, Silvicultura 

Comunitária e Certificação Florestal Boliviana, tem atuado com povos 

indígenas do oriente boliviano, respeitando seus conhecimentos 

tradicionais e direitos territoriais. Além disso, tem promovido a 

participação de juventudes indígenas em iniciativas de desenvolvimento 

sustentável. Destaca-se por sua proatividade, dinamismo, habilidade na 

resolução de conflitos, empatia e versatilidade nas relações 

interpessoais, adaptando-se a diferentes contextos e necessidades. 

ENG 

Olga is a forestry engineer holding a Master’s degree in Higher 

Education, with 24 years of experience in natural resource management 

and environmental education. Specializing in Sustainable Forest 

Management, Community Forestry, and Bolivian Forest Certification, 

she has worked with indigenous peoples in eastern Bolivia, respecting 

their traditional knowledge and land rights. Furthermore, she has 

fostered the participation of indigenous youth in sustainable 

development initiatives. She is distinguished by her proactivity, 

dynamism, conflict-resolution skills, empathy, and versatility in 

interpersonal relations, adapting effectively to diverse contexts and 

needs. 
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Paul Ortiz 

 

País: Bolivia 

Organización: Bosques de Vida 

Posición: Director Ejecutivo 
ESP 

Paul Ortiz es director de la Fundación Bosques de Vida, con enfoque en 

la Chiquitanía, Bolivia. Cuenta con más de 25 años de experiencia en 

conservación y restauración de bosques, seguridad hídrica y 

fortalecimiento de comunidades indígenas. Ha liderado iniciativas como 

el programa de combate a incendios forestales y Compensar para 

conservar, un mecanismo financiero que promueve la restauración, 

protección y conservación de los bosques. Le interesa articular 

estrategias sostenibles que fomenten el desarrollo local, la 

participación comunitaria y el respeto por la cultura y la biodiversidad. 

Está entusiasmado por aprender y compartir experiencias en este 

espacio. 

POR 

Paul Ortiz é diretor da Fundação Bosques de Vida, com atuação voltada 

para a região da Chiquitanía, na Bolívia. Possui mais de 25 anos de 

experiência em conservação e restauração de florestas, segurança 

hídrica e fortalecimento de comunidades indígenas. Liderou iniciativas 

como o programa de combate a incêndios florestais e Compensar para 

conservar, um mecanismo financeiro que promove a restauração, 

proteção e conservação das florestas. Tem interesse em articular 

estratégias sustentáveis que promovam o desenvolvimento local, a 

participação comunitária e o respeito à cultura e à biodiversidade. Está 

entusiasmado para aprender e compartilhar experiências neste espaço. 

ENG 

Paul is the Director of the Bosques de Vida Foundation, focusing on the 

Chiquitanía region of Bolivia. He possesses over 25 years of experience 

in forest conservation and restoration, water security, and indigenous 

community empowerment. He has led initiatives such as the forest fire-

fighting program and Compensar para Conservar (Compensate to 

Conserve), a financial mechanism that promotes the restoration, 

protection, and conservation of forests. He is passionate about 

articulating sustainable strategies that foster local development, 

community participation, and respect for culture and biodiversity. He is 

eager to learn from and share his experiences within this forum. 
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Pura Suarez 

 

País: Bolivia 

Organización: Instituto Boliviano de Investigación Forestal (IBIF) 

Posición: Facilitación del taller 
ESP 

Pura es una mujer indígena chiquitana, politóloga con formación en 

Políticas Públicas y con una maestría en Derechos Indígenas y 

Desarrollo. Desde hace 18 años acompaña a los pueblos indígenas de 

tierras bajas de Bolivia en procesos de organización, gestión territorial y 

autonomía. Le apasiona facilitar espacios colectivos con enfoque de 

género e identidad, donde el protagonismo de mujeres y juventudes 

cobra fuerza. Amante de los animales —convive con cinco perros y tres 

gatos—, encuentra en el trabajo en territorio una fuente de renovación, 

aprendizaje y fortaleza. Disfruta el trabajo en equipo y ve los conflictos 

como oportunidades para crecer y transformarse. 

PORT 

Pura é uma mulher indígena chiquitana, cientista política com formação 

em Políticas Públicas e mestrado em Direitos Indígenas e 

Desenvolvimento. Há 18 anos acompanha os povos indígenas das terras 

baixas da Bolívia em processos de organização, gestão territorial e 

construção de autonomias. É apaixonada por facilitar espaços coletivos 

com enfoque de gênero e identidade, onde o protagonismo de 

mulheres e juventudes ganha força. Amante dos animais — convive 

com cinco cachorros e três gatos —, encontra no trabalho em território 

uma fonte de renovação, aprendizado e fortalecimento. Gosta de 

trabalhar em equipe e enxerga os conflitos como oportunidades de 

crescimento e transformação. 

ENG 

Pura is an Indigenous Chiquitana woman and a political scientist with a 

background in Public Policy and a master’s degree in Indigenous Rights 

and Development. For the past 18 years, she has supported the 

Indigenous peoples of the Bolivian lowlands in processes of 

organization, territorial management, and autonomy. She is passionate 

about facilitating collective spaces, with a focus on gender and identity, 

where the leadership of women and youth gains momentum. An animal 

lover, she shares her home with five dogs and three cats, she finds a 

source of renewal, learning, and strength in her fieldwork. She enjoys 

teamwork and views conflicts as opportunities for growth and 

transformation. 
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Rosalina Pesoa Chuviru 

 

País: Bolivia 

Organización: Organización de Mujeres Indígenas Monkoxi de 

Lomerío (OMIML) 

Posición: Casique de Juventud y Deporte 

 

ESP 

Rosalina nació en Santa Cruz, Bolivia. Fue cacique de su 

comunidad y ahora es parte del directorio de la OMIML. Ella ha 

participado de encuentros de mujeres líderes de pueblo 

indígena, de cursos de equidad de género, gracias a distintas 

organizaciones. También ha participado en numerosos eventos 

de intercambio de experiencias con otros pueblos indígenas de 

otros países. También participó en la COP 16 en Colombia.  

PORT 

Rosalina nasceu em Santa Cruz, Bolívia. Ela foi cacique (chefe) de 

sua comunidade e agora é membro do conselho diretor da 

OMIML (Organização Internacional de Mulheres de La Plata). 

Participou de encontros de mulheres indígenas líderes e cursos 

sobre igualdade de gênero, graças a diversas organizações. 

Também participou de inúmeros eventos de intercâmbio com 

outros povos indígenas de diferentes países. Além disso, 

participou da COP 16 na Colômbia. 

ENG 

Rosalina was born in Santa Cruz, Bolivia. She was the cacique 

(traditional Indigenous leader) of her community and is now a 

member of the OMIML board of directors. She has participated 

in gatherings of Indigenous women leaders, as well as gender 

equity training programs supported by different organizations. 

She has also taken part in numerous knowledge-exchange events 

with Indigenous peoples from other countries. In addition, she 

participated in COP16 in Colombia. 
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Ruth Buchapi 

 

País: Bolivia 

Organización: Rising Wildlife Leader 

Posición: Fellow 
ESP 

Nacida en una familia indígena Tacana, desde muy joven recibió de sus 
padres una profunda enseñanza sobre el respeto al medio ambiente y la 
importancia del sustento de los pueblos indígenas. Estudió Ciencias de la 
Educación para el Desarrollo Humano, formación que le brindó una base 
sólida en temas de desarrollo social y comunitario. Al concluir sus estudios, 
comenzó a participar activamente en proyectos de conservación, 
colaborando con diversas instituciones públicas y privadas para proteger los 
ecosistemas y promover el bienestar de las comunidades indígenas. A lo 
largo de su trayectoria profesional, ha trabajado en estrecha coordinación 
con organizaciones indígenas, liderando iniciativas centradas en la 
conservación y en la elaboración de instrumentos de gestión que fomentan 
la sostenibilidad. Actualmente, desempeña labores de monitoreo en el 
territorio indígena TCO-PL, donde continúa su compromiso con la 
protección del medio ambiente y el fortalecimiento de las comunidades 
indígenas. 
POR 

Nascida em uma família indígena Tacana, desde muito jovem recebeu de 
seus pais um profundo ensinamento sobre o respeito ao meio ambiente e a 
importância da subsistência dos povos indígenas. Estudou Ciências da 
Educação para o Desenvolvimento Humano, formação que lhe 
proporcionou uma base sólida em temas de desenvolvimento social e 
comunitário. Ao concluir os estudos, passou a participar ativamente de 
projetos de conservação, colaborando com diversas instituições públicas e 
privadas na proteção dos ecossistemas e na promoção do bem-estar das 
comunidades indígenas. Ao longo de sua trajetória profissional, trabalhou 
em estreita articulação com organizações indígenas, liderando iniciativas 
voltadas à conservação e à elaboração de instrumentos de gestão que 
promovem a sustentabilidade. Atualmente, atua com monitoramento no 
território indígena TCO-PL, onde segue firme em seu compromisso com a 
proteção do meio ambiente e o fortalecimento das comunidades indígenas. 
ENG 
Born into a Tacana Indigenous family, she received from an early age a deep 
understanding from her parents about the importance of respecting the 
environment and sustaining Indigenous peoples’ livelihoods. She studied 
Educational Sciences for Human Development, a field that provided her 
with a strong foundation in social and community development. After 
completing her studies, she began actively participating in conservation 
projects, collaborating with various public and private institutions to 
protect ecosystems and promote the well-being of Indigenous 
communities. Throughout her professional career, she has worked closely 
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with Indigenous organizations, leading initiatives focused on conservation 
and the development of management tools that promote sustainability. She 
currently conducts monitoring activities in the TCO-PL Indigenous territory, 
continuing her commitment to environmental protection and the 
strengthening of Indigenous communities. 

Suzana Padua  

 

País: Brazil 

Organización: Instituto de Pesquisas Ecológicas - IPÊ 

Posición: Presidente 
ESP 

Suzana tiene un doctorado en desarrollo sostenible de la Universidad de 

Brasilia y una maestría de la UF. Trabaja en educación ambiental desde 

1988, cuando creó un programa en el Pontal do Paranapanema, oeste de 

São Paulo, para un área protegida, trabajando con especies amenazadas de 

extinción y la participación de las comunidades locales. Desarrolla 

investigaciones en educación ambiental y ha publicado numerosos trabajos 

en Brasil y en el exterior. Es cofundadora y presidente del IPE – Instituto de 

Investigaciones Ecológicas y ayudó a crear la Escuela Superior de 

Conservación y Sostenibilidad Ambiental (ESCAS – IPÊ), donde se ofrecen 

cursos cortos en diversas áreas socioambientales, maestrías y MBA, donde 

enseña. Suzana ya ha recibido numerosos premios en Brasil y en el exterior.  

POR 

Suzana é doutora em desenvolvimento sustentável pela Universidade de 

Brasília e Mestre pela UF. Atua em educação ambiental desde 1988, e 

publicou inúmeros trabalhos no Brasil e no exterior. É co-fundadora e 

presidente do IPÊ - Instituto de Pesquisas Ecológicas e ajudou a criar e 

leciona na Escola Superior de Conservação Ambiental e Sustentabilidade 

(ESCAS – IPÊ), que oferece cursos de curta duração em temas diversos, 

Mestrado e MBA. Suzana já recebeu inúmeros prêmios no Brasil e no 

exterior. 

ENG 

Suzana has a PhD in sustainable development from the University of 

Brasília and a master’s degree from the UF. She works in environmental 

education since 1988, when she created a program in the Pontal do 

Paranapanema, western São Paulo, for a protected area, working with 

endangered species and the involvement of local communities. She carries 

out research in environmental education and has published numerous 

works in Brazil and abroad. She is co-founder and president of IPE - 

Institute for Ecological Research and helped create the Higher School of 

Environmental Conservation and Sustainability (ESCAS – IPÊ), where short 

courses are offered on various socio-environmental fields, master’s, and 
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MBA, where she teaches. Suzana has already received many awards in 

Brazil and abroad. 

Susy Díaz Gonzales  

 

País: Peru 

Organización: Asociación Intercultural Bari Wesna 

Posición: Directora 
ESP 

Abogada indígena del pueblo Shipibo Konibo, en la región peruana de 
Ucayali. Originaria de la comunidad de Colonia del Caco, se mudó a 
Pucallpa para estudiar, ya que en su tierra natal no había educación 
secundaria. Esta mudanza la expuso a una discriminación generalizada 
contra los pueblos indígenas, una experiencia que moldeó 
profundamente su trayectoria personal y reforzó su determinación de 
superar barreras. Actualmente, Díaz Gonzales se desempeña como 
Directora Ejecutiva de la Asociación Intercultural Bari Wesna y 
coordinadora del Capítulo Pichis-Pachitea de GLFx, canalizando su 
experiencia para empoderar a su pueblo e impulsar el movimiento 
indígena del Perú. Como defensora comprometida, Díaz Gonzales se 
centra en promover y defender los derechos de las mujeres, niñas y 
adolescentes indígenas. Ha desempeñado un papel fundamental en la 
protección de los defensores del medio ambiente, especialmente dentro 
de las comunidades indígenas. Su trabajo refleja un compromiso de toda 
la vida con la justicia, la equidad intercultural y la protección del medio 
ambiente. 
PORT 

Advogada indígena do povo Shipibo Konibo, na região peruana de Ucayali. 
Originária da comunidade de Colonia del Caco, mudou-se para Pucallpa 
para estudar, já que em sua terra natal não havia ensino secundário. Essa 
mudança a expôs a uma discriminação generalizada contra os povos 
indígenas, experiência que moldou profundamente sua trajetória pessoal 
e reforçou sua determinação de superar barreiras. Atualmente, Díaz 
Gonzales atua como Diretora Executiva da Associação Intercultural Bari 
Wesna e coordenadora do Capítulo Pichis-Pachitea da GLFx, canalizando 
sua experiência para empoderar seu povo e impulsionar o movimento 
indígena no Peru. Como defensora comprometida, Díaz Gonzales se 
dedica à promoção e à defesa dos direitos de mulheres, meninas e 
adolescentes indígenas. Tem desempenhado um papel fundamental na 
proteção de defensores do meio ambiente, especialmente dentro das 
comunidades indígenas.  Seu trabalho reflete um compromisso de vida 
com a justiça, a equidade intercultural e a proteção do meio ambiente. 
ENG 
An Indigenous lawyer from the Shipibo-Konibo people in Ucayali, Peru. 
Originally from the community of Colonia del Caco, she moved to Pucallpa 
to pursue her studies, as no secondary education was available in her 
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home territory. This experience, marked by discrimination against 
Indigenous peoples, strengthened her determination to break down 
barriers. Today, she serves as the Executive Director of the Bari Wesna 
Intercultural Association and coordinates the Pichis-Pachitea Chapter of 
GLFx, promoting the empowerment of her people and the Indigenous 
movement in Peru. A committed advocate, she focuses on the rights of 
Indigenous women, girls, and adolescents, as well as on the protection of 
environmental defenders within Indigenous communities. Her work 
underscores a life dedicated to justice, intercultural equity, and 
environmental stewardship. 

Vanessa Luna 

 

País: Peru 

Organización: University of Florida - UF 

Posición: Postdoctoranda asociada 
ESP 

Ecóloga interdisciplinaria con experiencia en investigación y trabajo 

profesional en conservación y desarrollo en América Latina. Apasionada 

por la gestión comunitaria de los recursos naturales y la gobernanza 

ambiental transformadora y justa. Para su maestría en la UF, ella evaluó 

la efectividad de las áreas de conservación comunales en los Andes 

peruanos. Luego, trabajó como asistente de investigación en el proyecto 

Gobernanza de Infraestructura en la Amazonía, liderado por el programa 

de Conservación y Desarrollo Tropical de la UF. Su investigación doctoral 

se centró en el manejo del fuego por las comunidades quechuas en 

Perú. 

POR 

Ecologista interdisciplinar com experiência em pesquisa sobre 

conservação e desenvolvimento e trabalho prático na América Latina. 

Apaixonado pela gestão comunitária de recursos naturais e governança 

ambiental transformadora e justa. No meu mestrado na UF, ela avaliou a 

eficácia das áreas de conservação comunitárias nos Andes peruanos. 

Depois, trabalhou como assistente de pesquisa no projeto Governança 

de Infraestrutura na Amazônia, liderado pelo programa de Conservação 

e Desenvolvimento Tropical da UF. Sua pesquisa de doutorado se 

concentrou no manejo do fogo por comunidades quéchuas no Peru. 

ENG 

Interdisciplinary ecologist with experience in conservation and 

development research and practitioner work in Latin America. 

Passionate about community-based management of natural resources 

and transformative and just environmental governance. For her master’s 

degree at UF, she evaluated the effectiveness of communal conservation 

areas in the Peruvian Andes. Then, she worked as a research assistant at 

https://www.ufl.edu/
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the Governance of Infrastructure in the Amazon project led by the UF’s 

Tropical Conservation and Development program. Her doctoral research 

focused on fire management by Quechua communities in Peru. 

Valério Aguiar Gomes 

 

País: Brazil 

Organización: Universidade Federal do Pará 

Posición: Profesor 

ESP 

Valério es un profesional del desarrollo sostenible e investigador con casi 

tres décadas de experiencia trabajando en la Amazonía brasileña.  El Dr. 

Gomes es profesor en el Instituto Amazónico de Agricultura Artesanal 

(INEAF) de la Universidad Federal de Pará en Belém, Brasil. Su docencia e 

investigación se centran en la investigación colaborativa, la formulación de 

políticas para el desarrollo, los programas de apoyo a la agricultura a 

pequeña escala y los grupos extractivistas, entre otros. En el INEAF 

coordina una especialización orientada a mejorar las habilidades de 

profesionales y líderes comunitarios que trabajan en Unidades de 

Conservación, Territorios Quilombolas y Tierras Indígenas. Más 

recientemente, fue colíder de la cohorte Fulbright Amazonia 2023-2024. 

POR 

Valério é um profissional do desenvolvimento sustentável e pesquisador 

com quase três décadas de experiência atuando na Amazônia brasileira. O 

Dr. Gomes é professor no Instituto Amazônico de Agriculturas Familiares 

(INEAF) da Universidade Federal do Pará, em Belém, Brasil. Sua docência e 

pesquisa se concentram em investigação colaborativa, formulação de 

políticas para o desenvolvimento, programas de apoio à agricultura de 

pequena escala e aos grupos extrativistas, entre outros temas. No INEAF, 

coordena uma especialização voltada para o aprimoramento das 

habilidades de profissionais e lideranças comunitárias que atuam em 

Unidades de Conservação, Territórios Quilombolas e Terras Indígenas. 

Mais recentemente, foi colíder da turma Fulbright Amazonia 2023–2024. 

ENG 

Valério is a sustainable development professional and researcher with 
nearly three decades of experience working in the Brazilian Amazon. Dr. 
Gomes is a professor at the Amazonian Institute of Family Farming (INEAF) 
at the Universidade Federal do Pará in Belém, Brazil. His teaching and 
research focus on collaborative research, development policy design, 
support programs for small-scale agriculture and extractivist groups, 
among other areas. At INEAF, he coordinates a graduate specialization 
program aimed at strengthening the skills of professionals and community 
leaders working in Conservation Units, Quilombola Territories, and 
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Indigenous Lands. Most recently, he served as co-lead of the Fulbright 
Amazonia 2023–2024 cohort. 

 

Wilber Arezabi 

 

País: Bolivia 

Organización: TCO (Tierra Comunitaria de Origen) Guarayos 

Posición: Líder  

ESP 

Wilver pertenece al pueblo Guarayos, ubicado a 365 km de la 

ciudad de Santa Cruz de la Sierra. Habla su idioma natal, 

Gwarayu, y es un líder joven indígena. Actualmente, se 

desempeña como responsable del Centro de Monitoreo Forestal 

en la Asociación Forestal Indígena Guarayos. Su labor consiste en 

monitorear focos de calor y deforestación en todas las áreas bajo 

planes de manejo forestal sostenible en Gabinete, utilizando 

plataformas como SIMB, NASA FIRMS y Global Forest Watch, 

para luego elaborar reportes en ArcGIS. 

POR 

Wilver pertence ao povo Guarayos, localizado a 365 km da cidade 

de Santa Cruz de la Sierra. Fala sua língua nativa, o Gwarayu, e é 

uma jovem liderança indígena. Atualmente, atua como 

responsável pelo Centro de Monitoramento Florestal da 

Associação Florestal Indígena Guarayos. Seu trabalho consiste em 

monitorar focos de calor e desmatamento em todas as áreas sob 

planos de manejo florestal sustentável em Gabinete, utilizando 

plataformas como SIMB, NASA FIRMS e Global Forest Watch, 

para posteriormente elaborar relatórios no ArcGIS. 

ENG 

Wilver belongs to the Guarayos people, located 365 km from the 

city of Santa Cruz de la Sierra. He speaks his native language, 

Gwarayu, and is a young Indigenous leader. Currently, he serves 

as the Head of the Forest Monitoring Center at the Guarayos 

Indigenous Forestry Association. His work consists of monitoring 

heat hotspots and deforestation across all areas under 

sustainable forest management plans in Gabinete, utilizing 

platforms such as SIMB, NASA FIRMS, and Global Forest Watch, 

and subsequently generating reports using ArcGIS. 
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Wilma Mendoza 

 
 

País: Bolivia 

Organización: Confederacion Nacional de Mujeres Indigenas de 

Bolivia (CNAMIB) 

Posición: Presidenta 
ESP 

Wilma Mendoza, originaria de la comunidad Simay en Bolivia, prometió 

nunca seguir los pasos de su padre, Gregorio Mendoza, quien dedicó su 

vida a defender el territorio indígena, pero eso cambió con el tiempo. A 

los 27 años, fue dirigente de la Tierra Comunitaria de Origen Mosetén y ha 

dedicado más de 20 años a fortalecer el liderazgo femenino, combatir el 

machismo y proteger las conquistas ancestrales. Lideró la Central de 

Pueblos Indígenas de La Paz y participó en la defensa del Tipnis. 

Actualmente, es presidenta de la Confederación Nacional de Mujeres 

Indígenas de Bolivia, trabajando por su comunidad y sus derechos en 

medio de amenazas de explotación de recursos. 

POR 

Wilma Mendoza, originária da comunidade Simay, na Bolívia, prometeu 

nunca seguir os passos de seu pai, Gregorio Mendoza, que dedicou a vida 

à defesa do território indígena — mas isso mudou com o tempo. Aos 27 

anos, tornou-se dirigente da Terra Comunitária de Origem Mosetén e, 

desde então, tem dedicado mais de 20 anos ao fortalecimento da 

liderança feminina, ao combate ao machismo e à proteção das conquistas 

ancestrais. Liderou a Central dos Povos Indígenas de La Paz e participou da 

defesa do TIPNIS. Atualmente, é presidenta da Confederação Nacional de 

Mulheres Indígenas da Bolívia, atuando em defesa de sua comunidade e 

de seus direitos em meio a ameaças de exploração de recursos naturais. 

ENG 

Wilma, originally from the Simay community in Bolivia, vowed never to 

follow in the footsteps of her father, Gregorio Mendoza, who dedicated 

his life to defending indigenous territory, but that changed over time. At 

the age of 27, she became a leader of the Mosetén Communal Land of 

Origin and has dedicated more than 20 years to strengthening women's 

leadership, combating *machismo*, and protecting ancestral rights. She 

led the Center for Indigenous Peoples of La Paz and participated in the 

defense of TIPNIS. Currently, she serves as president of the National 

Confederation of Indigenous Women of Bolivia, working on behalf of her 

community and their rights amidst threats of resource exploitation. 
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